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Cornici Prestige

EN Frames and picture 
frames. 

Frames that are like 
windows to the world of 
memories, a personal 
touch to save everyone’s 
best moments.

DE Rahmen und 
Fotorahmen.

Rahmen als Fenster zur 
Welt der Erinnerungen, ein 
persönlicher Hauch mit 
dem wir alle die besten 
Momente speichern 
können.

FR Cadres et porte-
photos. 

Des cadres comme des 
fenêtres sur le monde des 
souvenirs, celle touche 
personnelle où chacun 
immortalise ses meilleurs 
moments.  

ES Marcos y portafotos.
Marcos como ventanas en 
el mundo de los recuerdos, 
ese toque personal donde 
cada uno guarda sus 
recuerdos.

Cornici e portafoto.
 
Cornici come finestre sul mondo dei ricordi, 
quel tocco personale dove ognuno salva i propri 
momenti migliori.
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L'azienda
EN Bubola&Naibo was born in 1976 in 
Soligo, in the centre of the green pro-
secco hills in the province of Treviso, 
as a small artisans workshop. In the 
following 45 years the small frames 
workshop becomes bigger till the 
present 14.500 sqm of modern and 
functional factory. 

Thanks to a historical heritage 
developed giving the right space to 
innovation, Bubola&Naibo stands out 
in the market through the passion 
and dedication used to answer to its 
customers’ needs and through the 
product variety that, together with the 
frames, represents a wide decoration 
range for every room wall.

DE Bubola&Naibo wurde in 1976 
in Soligo, in der Mitte der grünen 
Prosecco-Hügel in der Provinz Treviso, 
als eine kleine Rahmen-Handwerk-
statt gegründet. In den folgenden 45 
Jahren expandiert die kleine Werkstatt 
bis zu den heutigen 14.500 Quadrat-
metern moderner und funktionaler 
Fabrik. 

Dank eines historischen Erbes, das 
der Innovation den richtigen Raum 
gibt, kennzeichnet sich Bubola&Naibo 
im Markt durch die Leidenschaft und 
die Hingabe mit denen sie auf die 
Bedürfnisse seiner Kunden eingeht, 
und durch die Produktvielfalt, die, zu-
sammen mit den Rahmen, eine breite 
Palette an Produkten für die Wand-
dekoration jedes Raums darstellt.

FR Bubola&Naibo née en 1976 à Soli-
go, au cœur des collines du Prosecco 
dans la province de Trévise, comme 
un petit atelier artisanal de cadres. Du-
rant les 45 années suivantes le petit 
labo se développe jusqu’à devenir un 
établissement moderne et fonctionnel 
qui occupe aujourd’hui une surface 
de plus de 15.000 m². 

Grâce à un patrimoine historique 
développé en portant l’attention 
nécessaire à l’innovation, Bubola&Nai-
bo se distingue dans le marché pour 
la passion et la dévouement que offre 
à ses clients. Elle se distingue aussi 
pour la grande variété de produits que 
avec les cadres constituent une vaste 
gamme pour la décoration des murs 
de chaque pièce.

ES Bubola&Naibo nace en 1976 a 
Soligo, en el corazón de las verdes 
colinas del prosecco en la provincia 
de Treviso, como un taller artesanal 
de marcos. En los siguientes 45 años 
la pequeña tienda se expande yendo 
a instalarse en un establecimiento 
moderno y funcional que hoy ocupa 
una superficie de más de 15.000 mq.

Gracias a un patrimonio histórico de-
sarrollado dejando el lugar adecuado 
a la innovación, Bubola&Naibo se ca-
racteriza en el mercado por la pasión 
y la dedicación con las cuales respon-
de a las necesidades de sus clientes 
y para la variedad de productos que 
juntos a los marcos constituyen una 
amplia oferta para la decoración de 
las paredes de cada ambiente.

Bubola&Naibo nasce nel 1976 a Soligo, nel 
cuore delle verdi colline del prosecco in pro-
vincia di Treviso, come un laboratorio artigia-
nale di cornici. Nel corso dei successivi 45 
anni la piccola bottega si espande andando 
ad insediarsi in uno stabilimento moderno e 
funzionale che occupa oggi una superficie di 
oltre 15.000 mq.

Grazie ad un patrimonio storico sviluppato 
lasciando il giusto spazio all’innovazione, 
Bubola&Naibo si contraddistingue nel 
mercato per la passione e la dedizione con 
cui risponde alle esigenze dei propri clienti 
e per la varietà di prodotti che insieme alle 
cornici costituiscono un’ampia offerta per la 
decorazione delle pareti di ogni ambiente.

The company
Das Unternehmen
L'entreprise
La empresa



EN Showroom and 
workshop

In 2020, after the 
lockdown due to Covid 
19 pandemic, the wish 
to go on and face new 
challenges has encou-
raged Bubola&Naibo to 
widen its expositions. The 
restoration of a building 
of around 500 squared 
metres on three levels, 
has created a wide and 
complete showroom with 
spaces dedicated to the 
collections, the creativity 
and the company history.

DE Showroom und 
Labor

In 2020, nach dem 
Lockdown der Covid 
19 Pandemie, die Wille 
weiter zu gehen und 
neue Herausforderungen 
gegenüberzutreten, hat 
Bubola&Naibo angeregt 
ihre Ausstellungsräume 
zu vergrößern. Die 
Restaurierung eines 
Gebäudes von zk. 500 
qm auf drei Etagen hat 
ein breites und komplet-
tes Showroom mit für die 
Kollektionen, für die Krea-
tivität und die Geschichte 
der Firma gedachten 
Räumen geschaffen.   

FR Salle d’exposition et 
labo

En 2020 après le 
“lockdown” causé par la 
pandémie de Covid 19, le 
désir de tourner la page 
et faire face aux noveaux 
défis a amené Bubo-
la&Naibo à élargir ses 
espaces d’exposition. La 
restauration d’un bâtim-
ent de presque 500m2, 
disposé sur trois niveaux 
a donné vie à une grande 
salle d’exposition avec 
des espaces dèdiès aux 
collections, à la créativité 
et à l’historie.

ES Showroom y taller

En 2020, después del 
lockdown causado por la 
pandemia de Covid 19, el 
deseo de seguir adelante 
y afrontar nuevos retos 
ha llevado Bubola&Naibo 
ampliar sus propios espa-
cios de exposición. La 
restauración de un edifi-
cio de 500 mq dispuesto 
en tres niveles, dio lugar 
a un showroom amplio y 
completo con espacios 
dedicados a las coleccio-
nes, a la creatividad y a la 
historia.

Showroom e laboratorio

Nel 2020, dopo il lockdown causato dalla pandemia 
di Covid 19, la voglia di andare avanti ed affrontare 
nuove sfide ha portato Bubola&Naibo ad ampliare 
i propri spazi espositivi. Il restauro di un edificio, di 
circa 500 mq, disposto su tre livelli ha dato vita ad uno 
showroom ampio e completo con spazi dedicati alle 
collezioni, alla creatività e alla storia.

Labottega



EN Creativity and sustainable research. 

We are working in order to reduce our environmental impact by looking to the 
future with renewed eyes. We would like to integrate sustainability into daily 
activities and decision-making processes, acting on strategy and organisation.
We want to act first of all on the internal culture, and at the same time on pro-
ducts and processes, to finally define the action on a social, environmental and 
economic level.
We are committed to implement the best actions to support the well-being of 
our employees, our partners and the community which we relate with.

DE Kreativität und nachhaltige Forschung. 

Wir arbeiten daran, unsere Umweltbelastung zu reduzieren, indem wir mit neu-
en Augen in die Zukunft blicken.Wir möchten Nachhaltigkeit in die täglichen 
Aktivitäten und Entscheidungsprozesse integrieren, beim strategisch und orga-
nisatorisch Handeln.
Wir möchten erstens auf die interne Kultur und gleichzeitig dann auf Produkte 
und Prozesse einwirken, um endlich die Aktion auf sozialer, ökologischer und 
wirtschaftlicher Ebene zu definieren.
Wir verpflichten uns, die besten Maßnahmen zu ergreifen, um das Wohlergehen 
unserer Mitarbeiter, unserer Partner und der Gemeinschaft, mit der wir verbun-
den sind, zu unterstützen.

FR Créativité et recherche durable.

Nous sommes en train de travailler pour réduire au minimum notre impact sur 
l’environnement en regardant vers l’avenir avec un regard neuf. Nous voulons 
agir sur la stratégie et l’organisation pour intégrer la durabilité dans les activités 
et dans les processus quotidiens décisionnels.
Avant tout nous voulons intervenir sur la culture interne, en même temps sur 
les produits et les processus de l’entreprise, et pour terminer, sur le plan social, 
environnemental et économique.
Nous nous engageons à mettre en place les meilleures pratiques pour le bien-
être de nos employés, de nos partenaires et avec qui nous sommes en contact.

ES Creatividad y búsqueda sostenible. 

Estamos trabajando para minimizar nuestro impacto ambiental, mirando al fu-
turo con ojos renovados. Queremos integrar la sostenibilidad en las actividades 
y en los procesos de toma de decisiones cotidianos, actuando sobre estrategia 
y organización.
Queremos actuar en primer lugar sobre la cultura interna, y simultáneamente 
sobre los dos principales perfiles empresariales, productos y procesos, para de-
clinar la acción en los planos social, medioambiental y económico.
Nos comprometemos a aplicar las mejores prácticas en apoyo del bienestar 
de nuestros empleados, de nuestros socios y de la comunidad con la que nos 
relacionamos.

Creatività e ricerca sostenibile.
 
Stiamo lavorando per ridurre al minimo il nostro 
impatto ambientale, guardando al futuro con occhi 
rinnovati. Intendiamo integrare la sostenibilità nelle 
attività e nei processi decisionali quotidiani, agendo 
su strategia e organizzazione. 
Vogliamo intervenire prima di tutto sulla cultura 
interna, e contemporaneamente sui due principali 
profili aziendali, prodotti e processi, per declinare 
l’azione sul piano sociale, ambientale ed economico.
Ci impegniamo a mettere in atto le migliori pratiche 
a sostegno del benessere dei nostri dipendenti, 
dei nostri partner e della comunità con cui ci 
relazioniamo.



Una cornice per l’ambiente.

Le nostre cornici in legno sono certificate FSC®, 
una certificazione internazionale di parte terza per 
i prodotti di origine forestale. Gli standard FSC® 
assicurano che l’intera filiera legno-carta derivi da 
una gestione forestale rispettosa dell’ambiente, 
socialmente utile ed economicamente sostenibile.

EN A frame for the environment.

Our wooden frames are FSC® 
certified, an international third party 
certification for forest products. FSC 
standards ensure that the entire wo-
od-paper supply chain derives from 
environmentally friendly, socially 
useful and economically sustainable 
forest management.

DE Einen Rahmen für die Umwelt.

Unsere Holzrahmen sind FSC® 
zertifiziert, eine internationale 
Drittzertifizierung für Forstprodukte. 
FSC-Standards stellen sicher, dass 
die gesamte Holz-Papier-Lieferkette 
auf eine umweltfreundliche, sozial 
sinnvolle und wirtschaftlich nachhal-
tige Waldbewirtschaftung zurückz-
uführen ist.

FR Un cadre pour l’ambiance.

Nos cadres en bois sont certifiés 
FSC®, une certification internationa-
le concernant les produits d’origine 
forestière. Les standard FSC assu-
rent que toute la chaîne d’approvi-
sionnement bois-papier vient de une 
gestion forestière respectueuse de 
l’environnement, socialement utile et 
économiquement durable.

ES Un marco para el medio am-
biente.

Nuestros marcos de madera están 
certificados FSC®, una certificación 
internacional de terceros para los 
productos de origen forestal. Las 
normas FSC® aseguran que toda la 
cadena de suministro madera-pa-
pel derive de una gestión forestal 
respetuosa con el medio ambiente, 
socialmente útil y económicamente 
sostenible.



Piccoli scrigni che rac-
chiudono grandi sogni.

Portafoto

EN Picture frames 

Small treasure chests that contain big 
dreams.

DE Fotorahmen

Kleine Schmuckkästchen die große 
Träume enthalten.

FR Porte-photos

Des petits coffres que referment des 
grands rêves.

ES Portafotos 

Pequeños cofres que encierran gran-
des sueños.





La cornice diventa a tutti gli effetti un ogget-
to regalo, si veste infatti di una nuova con-
fezione che la presenta completa e perfetta 
per ogni occasione.

La confezione

EN The packaging
The frame becomes definitely a gift: a 
new packaging as a dress that makes 
it complete and perfect for every 
occasion.

FR Le boîte souvenir
À tout égard le cadre devient un 
cadeau: nous avons créé une nouvelle 
boîte souvenir, complète et parfaite 
pour toute occasion.

DE Die Verpackung
Der Rahmen als ein echtes Geschenk: 
mit dieser neuen Verpackung wird 
er komplett und perfekt für jede 
Gelegenheit.

ES El envase 
El marco se convierte de hecho en un 
objeto de regalo, se viste de un nuevo 
embalaje que lo presenta completo y 
perfecto para cada ocasión.





Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 12Prestige Frames 

10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Nina R6790

R6790/14 R6790/13 Cod. Col. R6790/25



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 13Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Nina R6790

R6790/23 R6790/24 Cod. Col. R6790/22



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 14Prestige Frames 

10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Riviera S R6715	

R6715/11 R6715/12 Cod. Col. R6715/16



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 15Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Riviera S R6715	

R6715/13 R6715/14 Cod. Col. R6715/15



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 16Prestige Frames 

10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Mina R6540

R6540/03 R6540/04



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 17Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Mina R6540

R6540/01 R6540/02



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 18Prestige Frames 

10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Mosa R6900

R6900/01 R6900/02 Cod. Col. R6900/03



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 19Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Nevis R6520

R6520/01 R6520/02



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 20Prestige Frames 

10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

R6470Brema

R6470/02 R6470/05



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 21Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

R6470Brema

R6470/03 R6470/07



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 22Prestige Frames 

10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Delphine R6200

R6200/01 R6200/03



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 23Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2 R6200/04

Delphine R6200

R6200/02



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 24Prestige Frames 

10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Kea R6600

R6600/AA R6600/OO



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 25Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Kea R6600

R6600/BI R6600/NE



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 26Prestige Frames 

10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Varenna R6010

R6010/10 R6010/11



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 27Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Panarea R5350

R5350/21 R5350/25 Cod. Col. R5350/26



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 28Prestige Frames 

10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Saba R5590

R5590/AA R5590/OO



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 29Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Sylvia R5630

R5630/AA R5630/OO



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 30Prestige Frames 

10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Dora R6390

R6390/AA R6390/OO



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 31Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Palamas R6635

R6635/03 R6635/01



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 32Prestige Frames 

10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Saya R5760

R5760/04





Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 34Prestige Frames 

10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Medea R6280

R6280/20 R6280/21 Cod. Col. R6280/23



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 35Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
10x15 2

13x18 2

15x20 2

20x30 2

Taiga R6720

R6720/01 R6720/04



Eleganza ed unicità. 
Elementi essenziali di 
questa linea di cornici 
che in ogni sua declina-
zione esprime gusto e 
stile. 

Cornici

EN Frames

Elegance and uniqueness.
Essential elements of this frames 
collection that shows taste and style in 
all its types

DE Rahmen

Eleganz und Einzigartigkeit.
Essentielle Elemente dieser Rahmen-
kollektion, die in allen Ausführungen 
Geschmack und Stil ausdrücken.

FR Cadres

Élégance et originalité.
Des éléments essentiels de cette 
collection de cadres que à tous égards 
exprime le goût et le style.

ES Marcos

Elegancia y unicidad.
Elementos esenciales de esta línea de 
marcos que en cada una de su declina-
ción, expresa gusto y estilo.





Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 38Prestige Frames 

20x30 2

30x40 2

30x45 2

35x50 2

40x50 2

50x70 2

Carrara 6130

6130/01 6130/03



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 39Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
20x30 2

30x40 2

30x45 2

35x50 2

40x50 2

50x70 2

Marta 6360

6360/02 6360/04



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 40Prestige Frames 

20x30 2

30x40 2

30x45 2

35x50 2

40x50 2

50x70 2

Riviera L 6720

6720/13 6720/14 Cod. Col. 6720/15



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 41Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
20x30 2

30x40 2

30x45 2

35x50 2

40x50 2

50x70 2

Riviera L 6720

6720/11 6720/12 Cod. Col. 6720/16



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 42Prestige Frames 

20x30 2

30x40 2

30x45 2

35x50 2

40x50 2

50x70 2

6720/01 6720/04

Taiga 6720



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 43Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
20x30 2

30x40 2

30x45 2

35x50 2

40x50 2

50x70 2

Inga 6270

6270/226270/01 Cod. Col. 6270/24







Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 46Prestige Frames 

20x30 2

30x40 2

30x45 2

35x50 2

40x50 2

50x70 2

Lidia 6085

Cod. Col. 6085/AA6085/OO6085/04



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 47Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
20x30 2

30x40 2

30x45 2

35x50 2

40x50 2

50x70 2

Madeline

6150/026150/01 Cod. Col. 6150/AA

6150



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 48Prestige Frames 

20x30 2

30x40 2

30x45 2

35x50 2

40x50 2

50x70 2

Lauren 6575

Cod. Col. 6575/066575/046575/03





Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty

Bubola&Naibo 50Prestige Frames 

20x30 2

30x40 2

30x45 2

35x50 2

40x50 2

50x70 2

Naxos 6815/6815V

6815/01 6815/02

* Disponibili anche come cornici vuote, senza vetro e mdf, per ordinarle utilizzare il codice 6815V.

EN Also available as empty frames, without glass and MDF. To order them, please use the code 6815V.
DE Auch als Leerrahmen verfügbar, ohne Glas und MDF. Um sie zu bestellen, benutzen Sie die Artikelnummer 6815V.
FR Également disponibles comme des cadres vides, sans verre et mdf. Pour les commander il faut utiliser le code 6815V.
ES Disponibles como marcos vacíos tambien, sin vidrio y MDF. Para pedirlas utilizar el codigo 6815V.



Serie: Art.:

Bubola&Naibo 51Cornici Prestige

Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
20x30 2

30x40 2

30x45 2

35x50 2

40x50 2

50x70 2

6815/6815V

* Disponibili anche come cornici vuote, senza vetro e mdf, per ordinarle utilizzare il codice 6815V.

EN Also available as empty frames, without glass and MDF. To order them, please use the code 6815V.
DE Auch als Leerrahmen verfügbar, ohne Glas und MDF. Um sie zu bestellen, benutzen Sie die Artikelnummer 6815V.
FR Également disponibles comme des cadres vides, sans verre et mdf. Pour les commander il faut utiliser le code 6815V.
ES Disponibles como marcos vacíos tambien, sin vidrio y MDF. Para pedirlas utilizar el codigo 6815V.

Naxos

6815/03 6815/04



Serie:

Cod. Col. Cod. Col.

Art.:

Size Min. Q.ty
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20x30 2

30x40 2

30x45 2

35x50 2

40x50 2

50x70 2

Richard 125

125/BI 125/NE
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Cod. Col. Cod. Col.

Size Min. Q.ty
20x30 2

30x40 2

30x45 2

35x50 2

40x50 2

50x70 2

Bia 5720

5720/10 5720/11
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Composizioni di corni-
ci suggerite per temi 
speciali. La nascita, il 
matrimonio, una vacan-
za indimenticabile, o il 
ricordo di tutta la fami-
glia, per sempre vicino.

Composizioni

EN Compositions

Frames composition for special events. 
A birth, a wedding, an unforgettable 
holiday or a memory of all the family 
that stay forever close to us.

DE Kompositionen

Rahmenkompositionen die für speziel-
len Gelegenheiten gedacht sind. Ein 
Geburt, eine Hochzeit, ein unverges-
slicher Urlaub oder eine Erinnerung 
der ganzen Familie die uns immer nah 
bleiben wird.

FR Compositions

Des compositions de cadres proposés 
pour des occasions spéciales. La 
naissance, le mariage, une vacance 
inoubliable ou le souvenir de toute la 
famille, pour la vie.

ES Composiciones

Composiciones de marcos sugeri-
das para ocasiones especiales. El 
nacimiento, la boda, unas vacaciones 
inolvidables, o el recuerdo de toda la 
familia, para siempre cerca.
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Riviera S COMP 
0001-0002

COMP 0001 COMP 0002

COMP 0001
ART SIZE PPT EST PHOTO
6715C.1401.30X 30x30 30x30 20x20
6715C.1402.30X 30x30 30x30 20x20
6715C.1403.30X 30x30 30x30 20x20
6715C.1404.30X 30x30 30x30 20x20

COMP 0002
ART SIZE PPT EST PHOTO
6715C.1501.30X 30x30 30x30 20x20
6715C.1502.30X 30x30 30x30 20x20
6715C.1503.30X 30x30 30x30 20x20
6715C.1504.30X 30x30 30x30 20x20

6715C.1401.30X 6715C.1501.30X6715C.1402.30X 6715C.1502.30X

6715C.1403.30X 6715C.1503.30X6715C.1404.30X 6715C.1504.30X
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Taiga COMP 
0003

COMP 0003
ART SIZE PPT EST PHOTO
6720C.0101.17 40x50 40x50 30x40
6720C.0102.11 30x40 30x40 20x30
6720C.0103.11 30x40 30x40 20x30
6720C.0104.11 30x40 30x40 20x30
6720C.0105.30X 30x30 30x30 20x20
6720C.0106.30X 30x30 30x30 20x20

6720C.0101.17 6720C.0105.30X 6720C.0106.30X

6720C.0102.11 6720C.0103.11 6720C.0104.11
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Lauren COMP 
0004

COMP 0004
ART SIZE PPT EST PHOTO
6575C.0601.3080 30x80 30x80 20x65
6575C.0402.11 30x40 30x40 20x30
6575C.0403.11 30x40 30x40 20x30
6575C.0404.30X 30x30 30x30 20x20
6575C.0405.30X 30x30 30x30 20x20

6575C.0404.30X 6575C.0405.30X 6575C.0403.11

6575C.0402.116575C.0601.3080
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Naxos COMP 
0005

COMP 0005
ART SIZE PPT EST PHOTO
6815C.0101.17 40x50 40x50 30x40
6815C.0102.17 40x50 40x50 30x40
6814.0103.30X 30x30 30x30
6814.0104.30X 30x30 30x30
6814.0105.30X 30x30 30x30

6814.0103.30X 6814.0104.30X 6814.0105.30X

6815C.0102.17

6815C.0101.17





Una cornice, tante foto. 
La praticità per una rac-
colta di ricordi o imma-
gini particolari.

Multifoto

EN Multiphotos

One frame, many pictures. A practical 
solution for a memories collection or 
for special images.

DE Multifotos

Ein Rahmen, viele Fotos. Ein prak-
tisches Produkt für die Sammlung 
von Erinnerungen oder von speziellen 
Bildern.

FR Multiphotos

Un cadre,  beaucoup de photos. Une 
solution pratique pour une collection 
de souvenirs ou images particulières.

ES Multifotos

Un marco, muchas fotos. La comodi-
dad para una colección de recuerdos 
o imágenes particulares.
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Mina Multi 6540C

P6540C.0201.08

6540C.0201.18

6540C.0202.2550

6540C.0201.1756
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Riviera S Multi 6715M

6715M.1511.11

6715M.1412.11

6715M.1413.11

6715M.1514.11



Un tocco di luce e co-
lore per dare respiro. 
Usato sapientemente un 
passepartout è in grado 
di donare forza e carat-
tere ad ogni immagine.

Passepartout

EN Passepartout
A touch of light and colour for some 
relief. Wisely used, the passepartout 
is able to give power and character to 
every image.

DE Passepartout
Ein Hauch von Licht und Farbe um 
ein bißchen zu atmen. Wenn man 
ein Passepartout gut benutzt, kann 
man Stärke und Charakter einem Bild 
geben.

FR Passepartout
Un touche de lumière et de couleur 
pour donner du souffle. Si bien utilisé 
un passe-partout est capable de 
donner de la force et du caractère à 
chaque image. 

ES Passepartout
Un toque de luz y color para dar 
aliento. Cuando se utiliza sabiamente, 
un passepartout es capaz de donar 
fuerza y carácter a cada imagen.





BUBOLA & NAIBO S.r.l.
Via della Lira, 617
31053 Pieve di Soligo (TV) Italy
bubolaenaibo@bubolaenaibo.com
www.bubolaenaibo.com

Contact:
Tel. 			   +39 0438 9065
Fax. 			   +39 0438 906694
Uff. Vendite Italia 	 +39 0438 906650
Export Dept.		  +39 0438 906640

Richiedi prodotti certificati FSC®
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Passepartout
Mountboards
Passepartout
Passe-partout
Passepartout

PASSEPARTOUT

Passepartout a smusso tagliato su richiesta, spessore 3 mm, taglio a 45°, disponibile bianco e nero con anima bianca, disponibili anche con incisione a V a 10 mm 
dal taglio.

PASSEPARTOUT

Passepartout a smusso tagliato su richiesta, spessore 1,4 mm, disponibili anche con incisione a V a 10 mm dal taglio. 

* Nero con anima nera.

EN Pre-cut mountboards, cut on request, thickness of 3 mm, cut at 45°. 
Available in black or white with white core, also available with V incision.

DE Schrägschnitt Passepartout nach Kundenwünsch vorgeschnitten. Dicke 3 
mm, 45° Schnitt, verfügbar in weiß und schwarz mit weißer Innenkante, auch 
mit V Einschnitt verfügbar.

FR Passepartout avec biseau coupé sur demande, épaisseur 3 mm, coupe 
à 45°, disponible en blanc et noir avec intérieur blanc. Aussi disponible avec 
incision en forme de V.

ES Passepartout biselado cortado bajo petición, espesor 3 mm, corte a 45°, 
disponible en blanco y negro con interior blanco. También disponibles con 
incisión en forma de V a 10 mm del corte.

EN Pre-cut mountboards, cut on 
request, thickness of 1,4 mm, also 
available with V incision, 10 mm from 
the cut.

* Black with black core.

DE Schrägschnitt Passepartout nach 
Kundenwünsch vorgeschnitten. 
Dicke 1,4 mm, auch mit V Einschnitt 
10 mm vom Schnitt verfügbar.
* Schwarz mit schwarzer Innenkante

FR Passepartout avec biseau coupé 
sur demande, épaisseur 1,4 mm, aussi 
disponibles avec incision en forme de 
V à 10 mm du taille.

* Noir avec intérieur noir.

ES Passepartout biselado cortado 
bajo petición, espesor 1,4 mm. 
También disponibles con incisión en 
forma de V a 10 mm del corte.
* Negro con alma negra.

CASM.NN14* CASMV.NN14*

CASM.TB14 CASMV.TB14

CASM.RA14 CASMV.RA14

CASM.TU14 CASMV.TU14

CASM.NE14 CASMV.NE14

CASM.CT14 CASMV.CT14

CASM.TA14 CASMV.TA14

CASM.AO14 CASMV.AO14

CASM.BI14 CASMV.BI14

CASM.AT14 CASMV.AT14

CASM.VA14 CASMV.VA14

CASM.MS14 CASMV.MS14CASM.AG14 CASMV.AG14

CASM.BI30 CASMV.BI30 CASMV.NE30CASM.NE30
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Indice
Index
Inhaltverzeichnis
Index
Índice

ART. FINITURE SERIE PAG. ART. FINITURE SERIE PAG.

R5350 21 - 25 - 26 PANAREA 27 R6540 03 - 04 MINA 16
R5590 AA - OO SABA 28 R6540 01 - 02 MINA 17
R5630 AA - OO SYLVIA 29 R6600 AA - OO KEA 24
R5760 04 SAYA 32 R6600 BI - NE KEA 25
R6010 10 - 11 VARENNA 26 R6635 01 - 03 PALAMAS 31
R6200 01 - 03 DELPHINE 22 R6715 11 - 12 - 16 RIVIERA S 14
R6200 02 - 04 DELPHINE 23 R6715 13 - 14 - 15 RIVIERA S 15
R6280 20 - 21 - 23 MEDEA 34 R6720 01 - 04 TAIGA 35
R6390 AA - OO DORA 30 R6790 13 - 14 - 25 NINA 12
R6470 02 - 05 BREMA 20 R6790 22 - 23 - 24 NINA 13
R6470 03 - 07 BREMA 21 R6900 01 - 02 - 03 MOSA 18
R6520 01 - 02 NEVIS 19

ART. FINITURE SERIE PAG. ART. FINITURE SERIE PAG.

125 BI - NE RICHARD 52 6720 13 - 14 - 15 RIVIERA L 40
5720 10 - 11 BIA 53 6720 11 - 12 - 16 RIVIERA L 41
6085 04 - AA - OO LIDIA 46 6720 01 - 04 TAIGA 42
6130 01 - 03 CARRARA 38 6815 01 - 02 NAXOS 50
6150 01 - 02 - AA MADELINE 47 6815 03 - 04 NAXOS 51
6270 01 - 22 - 24 INGA 43 6815V 01 - 02 NAXOS 50
6360 02 - 04 MARTA 39 6815V 03 - 04 NAXOS 51
6575 03 - 04 - 06 LAUREN 48 GIOPRO GIOPRO NO PRO-CLIPS 54

CODICE SERIE PAG. CODICE SERIE PAG.

COMP 0001 RIVIERA 58 6715C 150230X  RIVIERA 58
COMP 0002 RIVIERA 58 6715C 150330X  RIVIERA 58
COMP 0003 TAIGA 60 6715C 150430X  RIVIERA 58
COMP 0004 LAUREN 62 6720C 010117   TAIGA 60
COMP 0005 NAXOS 64 6720C 010211   TAIGA 60
6575C 040211   LAUREN 62 6720C 010311   TAIGA 60
6575C 040311   LAUREN 62 6720C 010411   TAIGA 60
6575C 040430X  LAUREN 62 6720C 010530X  TAIGA 60
6575C 040530X  LAUREN 62 6720C 010630X  TAIGA 60
6575C 06013080 LAUREN 62 6814  010330X  NAXOS 64
6715C 140130X  RIVIERA 58 6814  010430X  NAXOS 64
6715C 140230X  RIVIERA 58 6814  010530X  NAXOS 64
6715C 140330X  RIVIERA 58 6815C 010117   NAXOS 64
6715C 140430X  RIVIERA 58 6815C 010217   NAXOS 64
6715C 150130X  RIVIERA 58

CODICE SERIE PAG. CODICE SERIE PAG.

6540C 02022550 MINA MULTI 68 6715M 141211   RIVIERA MULTI 69
6540C 02011756 MINA MULTI 68 6715M 141311   RIVIERA MULTI 69
6540C 020118   MINA MULTI 68 6715M 151111   RIVIERA MULTI 69
P6540C 020108   MINA MULTI 68 6715M 151411   RIVIERA MULTI 69

CODICE SERIE PAG. CODICE SERIE PAG.

CASM AG14 PASSEPARTOUT 72 CASMV AG14 PASSEPARTOUT 72
CASM AO14 PASSEPARTOUT 72 CASMV AO14 PASSEPARTOUT 72
CASM AT14 PASSEPARTOUT 72 CASMV AT14 PASSEPARTOUT 72
CASM BI14 PASSEPARTOUT 72 CASMV BI14 PASSEPARTOUT 72
CASM BI30 PASSEPARTOUT 72 CASMV BI30 PASSEPARTOUT 72
CASM CT14 PASSEPARTOUT 72 CASMV CT14 PASSEPARTOUT 72
CASM MS14 PASSEPARTOUT 72 CASMV MS14 PASSEPARTOUT 72
CASM NE14 PASSEPARTOUT 72 CASMV NE14 PASSEPARTOUT 72
CASM NE30 PASSEPARTOUT 72 CASMV NE30 PASSEPARTOUT 72
CASM NN14 PASSEPARTOUT 72 CASMV NN14 PASSEPARTOUT 72
CASM RA14 PASSEPARTOUT 72 CASMV RA14 PASSEPARTOUT 72
CASM TA14 PASSEPARTOUT 72 CASMV TA14 PASSEPARTOUT 72
CASM TB14 PASSEPARTOUT 72 CASMV TB14 PASSEPARTOUT 72
CASM TU14 PASSEPARTOUT 72 CASMV TU14 PASSEPARTOUT 72
CASM VA14 PASSEPARTOUT 72 CASMV VA14 PASSEPARTOUT 72

PORTAFOTO - PICTURE FRAMES - FOTORAHMEN - PORTE-PHOTOS - PORTAFOTOS

CORNICI - FRAMES - RAHMEN - CADRES - MARCOS

COMPOSIZIONI - COMPOSITIONS - KOMPOSITIONEN - COMPOSITIONS - COMPOSICIONES

MULTIFOTO - MULTIPHOTOS - MULTIFOTOS - MULTIPHOTOS - MULTIFOTOS

PASSEPARTOUT
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6360 02 - 04 MARTA 39 6815V 03 - 04 NAXOS 51
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COMP 0001 RIVIERA 58 6715C 150230X  RIVIERA 58
COMP 0002 RIVIERA 58 6715C 150330X  RIVIERA 58
COMP 0003 TAIGA 60 6715C 150430X  RIVIERA 58
COMP 0004 LAUREN 62 6720C 010117   TAIGA 60
COMP 0005 NAXOS 64 6720C 010211   TAIGA 60
6575C 040211   LAUREN 62 6720C 010311   TAIGA 60
6575C 040311   LAUREN 62 6720C 010411   TAIGA 60
6575C 040430X  LAUREN 62 6720C 010530X  TAIGA 60
6575C 040530X  LAUREN 62 6720C 010630X  TAIGA 60
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CASM BI30 PASSEPARTOUT 72 CASMV BI30 PASSEPARTOUT 72
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CASM MS14 PASSEPARTOUT 72 CASMV MS14 PASSEPARTOUT 72
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CASM TB14 PASSEPARTOUT 72 CASMV TB14 PASSEPARTOUT 72
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MULTIFOTO - MULTIPHOTOS - MULTIFOTOS - MULTIPHOTOS - MULTIFOTOS
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